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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 33.295/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 33.295/1

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 19 april 2002
door de Leden van het Verenigd College
bevoegd voor het gezondheidsbeleid
verzocht hun van advies te dienen over een
voorontwerp van ordonnantie "houdende
instemming met de Europees-Mediterrane
Overeenkomst waarbij een associatie tot
stand wordt gebracht tussen de Europese
Gemeenschappen en hun lidstaten,
enerzijds, en de Arabische Republiek
Egypte, anderzijds, met de Bijlagen I, II,
III, IV, V en VI, met de Protocollen 1, 2, 3,
4 en 5 en met de Slotakte, opgemaakt te
Luxemburg op 25 juni 2001", heeft op
2 mei 2002 het volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par les
Membres du Collège réuni compétents
pour la politique de la Santé, le 19 avril
2002, d'une demande d'avis sur un
avant-projet d'ordonnance "portant
assentiment à l'Accord euro-méditerranéen
établissant une association entre les
Communautés européennes et leurs Etats
membres, d'une part, et la République
arabe d'Egypte, d'autre part, aux Annexes I,
II, III, IV, V et VI, aux Protocoles 1, 2, 3, 4
et 5 et à l'Acte final, faits à Luxembourg, le
25 juin 2001", a donné le 2 mai 2002 l'avis
suivant :
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1De dubbelepunt dient ook na de vermelding van "Artikel 1" te worden
geschrapt.

Indieningsbesluit

1. Men schrijve in de Nederlandse tekst van de indieningsformule "Op
voorstel van ..." in plaats van "Op de voordracht van ...".

2. De formule waarbij de leden van het Verenigd College belast worden
een ordonnantie in te dienen bij de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, dient als volgt te worden gecorrigeerd :

"De leden van het Verenigd College bevoegd voor het
gezondheidsbeleid, zijn ermee belast bij de Verenigde Vergadering ...".

Artikel 2

1. Men schrijve "Art. 2" in plaats van "Artikel 2 :" 1.

2. Men vervange in de Nederlandse tekst van het ontwerp het woord
"uitwerking" door het woord "gevolg".

------------------
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1Le double point sera également supprimé après la mention "Article 1er".

Arrêté de présentation

1. Dans la formule de présentation du texte néerlandais, on écrira "Op
voorstel van ..." au lieu de "Op de voordracht van ...".

2. La formule chargeant les membres du Collège réuni de présenter une
ordonnance à l'Assemblée réunie de la Commission communautaire commune sera
rectifiée comme suit :

"Les membres du Collège réuni ayant la politique de la santé dans leurs
attributions sont chargés de présenter à l'Assemblée réunie ...".

Article 2

1. On écrira "Art. 2" au lieu de "Article 2 :" 1.

2. Dans le texte néerlandais du projet, on remplacera le mot "uitwerking"
par le mot "gevolg".

---------- 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A-M. GOOSSENS,
Madame

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
W. PAS, auditeur.  De nota van het Coördinatie-
bureau werd opgesteld en toegelicht door de H.
L. VAN CALENBERGH, adjunct-referendaris.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par M. W. PAS,
auditeur.  La note du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par M. L. VAN CALENBERGH,
référendaire adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A.-M. GOOSSENS M. VAN DAMME


